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Noue lupte pentru limbă.
Seim, ca în urma cunoscutelor 

ordonanţe privitóre la limbă ale ca
binetului Badeni, s’a aprins din nou 
lupta pentru limba în Austria, ér cu 
deosebire în Boemia şi Moravia.

Lupta pentru lim bă! Ce fericiţi 
sunt Austriacii, carî portă acestă 
lupta cu înoite puteri. La noi, cei 
de dincóce de Laita, pare că ar fi 
amorţit acel nobil imbold, de-a lupta 
pentru limbă ca pentru tesaurul cel 
mai scump al poporului, cu abnega- 
ţiune şi ca cea mai mare hotărîre. 
Pare  că în faţa acţiunei cutropitóre 
a celor dela putere, luptătorii naţiu- [ 
nilor neîndreptăţite stau încremeniţi, 
nesciind ce se mai íncépá în apéra- 
rea  limbei naţionale şi a  dreptu
lui ei.

Nu va trece înse mult şi se vor 
reculege şi luptătoriii dela noi, căci 
altfel nici că se póte. Limba este 
cheia boitei menite a scuti şi apéra 
esistenţa şi vieţa naţională a popó- 
relor. Dreptul de limbă este alia şi 
omega al tuturor drepturilor. Fără 
de el nu pdte fi egală îndreptăţire 
naţională, nu póte fi libertate naţio
nală. Acesta ni-o dovedesc şi luptele 
de a4i din Austria, la care, după 
observările de mai sus, voim se ne 
Íntórcem.

Ordonanţele pentru limbă, ce au 
fost date de cătră guvernul Badeni 
cu scopul, de-a mai împăca pe Cehi, 
făcend astfel posibilă apropiarea lor 
de guvern, au produs, precum seim, 
cea mai înfocată resistenţă în sînul 
Germanilor, nu numai în al celor 
din Boemia, ci a Germanilor din tóta 
Austria.

Numai de curând s’au ţinut 
doue marî adunări de partid ger
m ane în Boemia, cari mai cu séma 
au fost visitate de mii de ómení 
şi Germanii din tóté părţile au tri-1 
mis representanţii lor la aceste în
truniri, ce s’au ţinut una în Teplitz, 
alta în Reichenberg. Este o mişcare 
de protestare a tuturor Germanilor, 
ce s’a m anifestat puternic la aceste 
întruniri şi care nu este îndreptată 
a tâ t în contra guvernului, cât mai 
vîrtos în contra nisuinţelor cehice 
pentru restabilirea dreptului public 
al Boemiei.

Spiritul acesta al apărării con
tra  tendinţelor Cehilor, care precum 
se pretinde ar ii a tâ t de periculóse 
germanismului, răsuflă şi din reso- 
luţiunile luate în am intitele adunări 
de protestare.

Astfel se c[ice în aceste resolu- 
ţiunî, că amintitele ordonanţe, — 
prin care se stabilesce, ca în Boe
mia şi Moravia sé fiă egal îndrep
tăţite  limbile ţerei (ceha şi germană) 
în tóté oficiile publice şi funcţionarii 
sé cunósca ambele limbi — sunt ne
legale, pentru-că în urmările lor 
schimbă în mod însemnat raportu
rile de drept public al Boemiei şi 
Moraviei cătră celelalte provincii ale 
imperiului, stabilindu-se pentru aceste 
doue ţeri prescrieri deosebite de 
limbă, care se pot face numai pe 
calea legialaţiunei.

Se mai susţine în acele resolu 
ţiuni, că ele conţin o umilire a po 
porului german, pentru-că esclud pe 
Germanii din celelalte provincii dela 
oficiile publice în Boemia şi Mora
via prin aceea, că cer cunoscinţa 
limbei cehice.

In fine se accentuéza, că prin 
amintitele ordonanţe se face înce
putul realisărei dreptului public ce
hie şi că asfel aceste ordonanţe câş
tigă o im portanţă decisivă pentru 
viitórea desvoltare a lucrurilor în 
întreg imperiul, precum şi pentru 
interesele întregului popor german.

Lu pta pentru egala îndreptă
ţire a limbelor ţerei a luat deci, în 
urma mişcărei de protestare a Ger
manilor, din nou caracterul unei 
lupte între slavism şi germanism, 
îm prejurarea acésta este tocmai 
acum, când s'a sevîrşit o apropiare 
între Viena şi Petersburg, de mare 
însemnătate. Dér şi altfel nu póte 
fi indiferent, ce atitudine iau cele 
opt milióne de Germani din Austria 
faţă cu nouéle esperimente de gu
vernare austriace.

Este caracteristic pentru stările 
din monarchia acésta, că atunci, 
când unii sunt mulţămiţi, ceilalţi 
strigă şi protesteză. Mai erí protes
tau Cehii, astăzi protesteză Ger
manii şi în cele din urmă iese la 
lumină că nici unul nu este mul
ţămit.

Dér la noi, sub „párintéscau 
oblăduire ungurésca, cine póte ac[i 
cjice, că este m uiţăm it?

Şi totuşi nu pot remâne lucru
rile aşa, nici dincolo, nici dincóce, 
ci odată trebue cu necesitate sé se 
gáséscá chip şi modru, décá nu de-a 
împăca, cel puţin de-a face pe cât 
se póte dreptate la toţi, — ér acésta 
nu se póte fără cea mai rigurősa 
respectare a dreptului de limbă.

Résboiul turco-grecesc. *
Corespondentul cfiarului fr. 

Presseu a avut Marţi o convorbire 
cu Grumbkof-paşa, un oficer german, 
care se află în serviciul Turcilor ca 
inspector de artileriă. Acesta a fost 
unul dintre cei dintâi, care a în trat 
în Tirnavos şi Larissa.

Despre intrarea în Larissa cjise 
Grumbkof în tre  altele:

Grecii fugeau mâncând pământul, oa 
şi când ar fi pierdat o mare bătălie, deşi 
au pierdut numai o luptă. Eu pornii ou 
oavaleria dela Tirnavos în diminâţa cailei j 
de Pasoile greoesol spre Larissa, aveam 
sub comanda mea 3 regimente de artileriă 
şi o bateriă călârâţă. Ne întâmpina un oă- 
pitan, oare ne spuse, oă în Larissa dom
nesce mare panică, toţi fog în tóté părţile. 
Când ne apropiarăm do oraş, furăm salu
taţi d’un foo de pusoî, susţinut de oei 400 
arestanţl, oărora le-au dat Greoii drumul 
din íncliisóre. Le réspunserám ou câte-va 
împuşcături de granate, atunci bandiţii o 
luară la fugă. Când voiam sé trecem peste 
podul de peatrâ, veci un bőtrán şi’njî qfise: 
„Ai de grije paşă, că podul este subminat44. 
Eu am dispus oa soldaţii sé tréoá ou tu
nurile puste un alt pod de lemn construit 
provisoriu de G rad şi dédui ordin sé se

caute după cutiile de dinamită şi aoeste se 
şi aflară. In acelaşi timp se autji o împuş
cătură şi bétránul, care mé avertisase, căcjii 
lovit de glonţul unui bandit grec. Eu lăsai 
sé fie prins acesta şi poruncii, sé fiă legat 
de părete şi împuşcat, ómenii mei ínsé’ml 
declarară, oă pentru a împuşca pe un pri- 
sonier e de lipsă o iradeă ímpörátéseá. Uci
gaşul rémase în viaţă. Acest episod arată 
cât de tolerant pórtá résboiü şi oe ordine 
domnesce în armata turcéscá (?)

In Larissa, 4ise mai departe paşa, 
s’au bucurat mult Musulmanii vé4éndu*ne, 
oăol fuseseră gróznic chinuiţi de arestanţii 
greci liberaţi şi înarmaţi. Larissa e un oraş 
frumos, luarea lui nu ne-a costat nici un 
om. Totul era părăsit. E neesplioabil tóté
3 drumurile principale, ce duoeau spre La
rissa erau escelent apérate prin redutele, 
redieate de Greoi, dér tóté redutele au 
fost părăsite cu grabă. Grecii au lăsat tot 
acolo numai tunurile le-au dus ou ei. Cor
pul de geniu greoeso merită mare laudă. 
In fortificaţiile dela Larissa am aliat 6 tu
nuri Krupp de 12 centimetri, le luaseră 
numai íncbic^étórea. Am aflat apoi multă 
muniţiune, cáré de muniţiune, proviant, fu- 
ragiu etc. Amintitele 6 tunuri, décá ar fi fost 
servite de 60 artilerişti ne-ar fi prăpădit.

Despre armata turcéscá c(ise Grumb
kof între altele:

Armata de acum care se află în luptă 
este una dintre cele mai frumóse, oe le-a 
avut imperiul Osmanilor. Soldaţii sunt mai 
presus de orl-oe laudă, conducerea ase
menea este escelentă. TcţI oficerii cari au 
eşit din şc6la Gaitz (Germania) se află 
acum în acţiune. Stăruinţele lui âduo aoum 
fructele lor. In Seifullah-paşa avem un şef 
de stat major eminent. Toţi oomandanţii 
de diviziă sunt ofioerl harnici, precum şi 
oomandantul de artileriă Rizza-paşa, care a 
fost mult în Germania. Admirabil e spiri
tul trupelor. Răniţii nu voiau sé mérgá în 
spital, oi cereau sé se reîntorcă în luptă. 
In munţi ómenii mei trăgeau tunurile ou 
pericolul vieţii. Cu deosibire s’au distins 
Albanesii cu fesurile lor albe, cari au ajuns 
a fi gróza Greoilor.

Eu, 4ise Grumbkof, nu ounoso sol
daţi mai perfecţi oa cei prusianl, dér tot 
respeotul de aceşti AlbanesI, oarl merg 
cântând printre plóia de granate la atac.

în trebat despre perderile T ur
cilor, Grumbkof, că arm ata de ope
raţiune în Tessalia a perdut cu to 
tul 3200 ómení, dintre carî 300 morţi, 
300 greu răniţi şi 600 uşor răniţi.

In  fine întrebat despre trupele 
grecescî Grumbkof 4is©*

Soldaţii, oficerii şi sub oficerii greoi 
pe oarl i-am vé^ut, erau oa vai de ei, 
fricoşi şi cuprinşi de grózá. NenumeraţI 
soldaţi greci se desbrăoară înaintea nóstrá 
de hainele lor soldăţesc!, se îmbrăoară în 
hainele oi vile (de unde jau avut ei haine 
oivile ? — Trad.) şi cjiseră: „Nu mai voim 
sé ne batem, numai sé nu ne faoeţl nimio 
sé nu ne tăiaţi mânile, limba şi capetele44. 
Soldaţii noştri rîdeau pe asemeni nevoiaşi, 
îl închideam pentru 86 óre şi apoi le dă
deam drumul. Gróza SI stăpânea aşa 
de mult, înoât ni se părea a nu ne mai 
fi de aci încolo periouioşl.

*
Prinţul Constantin a telegrafat în 5 

Maiu de diminâţă, că doué regimente tur- 
oescl îuainteză asupra Kardiţei şi Tertipi- 
sului. El cere întăriri.

15>000 de greoi s’au retras din nou 
la Domokos, în dosul Farsalei. Un numér 
oonsiderabil d»^Tur$k$£ află în faţa Far
salei. Se aştâptă o luptă însemnată. Greoii 
continuă sé apere ou energie Velestinos.

Din Atena se telegrafâză cu data de
6 Maiu:

Colonelul Smolenshi a respins în mod 
victoiros pe Turci îa Velestinos. De ambele 
părţi sunt perderl serióse. Actualmente 
Turoii ataoă alte doué punote. O depeşă 
dela amé^I anunţă oă lu rc ii sunt înşiraţi 
în linie de bătae în câmpia Farsalei, în faţa  
armatei elenice care numérá 23,000 de óment. 
O depeşă dela 6 óre 4io0> că o luptă s’a 
dat la Aivali, între Velestinos şi Farsala.

Doué baterii de obuziere au sosit. 
Trupele turcesc! din jurul lui Velestinos 
au primit oa întăriri 14 batalióne, 4 esoa- 
dróae şi 4 baterii. Un resultat decisiv este 
iminent.

Indigenii r0maşl la Larissa apreciază 
în mod fórte aspru pe comandantul tru
pelor greoesol; ei aousă chiar pe şefi dd 
trădare şi urează apropiata intervenţiune'a 
Europei.

Soirea după care Greoii ar fi părăsit 
Epirul este prematură. Greoii ooupă încă 
Kambos şi Pestiana, preoum şi câte-va alte 
posiţiunl în munţii HerovunI.

O corabie de resbel s’a cufundat 
lângă eşirea golfului Arta. Corăbiile do 
resbel greoesol sunt ast-fel înohise în golf.

Din Constantinopol sé depeşâză dela
& Maiu. Comandantul corpului din Epir 
anunţă, oă după oeupurea lui Luros, oare 
a avut loo alaltăerl, Turcii au mai oou- 
pat fără rezistenţă înălţimile din Kil« 
berini oare dominédá oontra-pantele spre 
Arta.

*
Se anunţă din Petersburg Corespon

denţei Politice, oă oontele Muraview a a- 
dre8at în 3 Maiu d-lui Onou, ministru rus 
la Atena o depeşă c îcând că având în 
vedere teama ce provócá situaţia dificilă a 
dinastiei greoesol, guvernul rus este gata, 
în cas de cerere din partea cabinetului grec, 
sé încerce o mijlocire îutre beligeranţi de 
acord ou oele-l’alte puteri. Representanţii 
Rusiei pe lângă 'puterile mari au oomuni- 
oat éri acéstá depeşă guvernelor pe lângă 
oare sunt acreditaţi. Pupă cât se scie pănă 
aoum, puterile ar fl exprimat consimţimen- 
tul lor la acéstá propunere.

Deschiderea Sinódelor eparchiale.
Sesiunea sinodului eparchial din 

Caransebeş a fost deschisă de P. S. 
Sa părintele episcop Nicolae Popea 
prin urm átórea cuvântare:

„Christos a înviat! Domnilor deputaţi!
Mé bucur, domnilor deputaţi şi mulţu- 

mesc bunului Tată cereso, că ne-a învred
nicii t a ne vedé în aceste grele şi oritioe 
timptrl, ârăşl întruniţi, archiereu şi repre
sent anţl ai oierului şi poporului în sinodul 
nostru dieoesan.

Aşa e, domnilor deputaţi, grele şi 
oritioe sunt împregiurările timpului de faţă, 
nespus de marî şi ameninţăt0re sunt furtu
nile, oe se ivesc din tóté părţile duşmane 
noué, astfel oă vom fi nevoiţi a ne lupta 
cu înoordate puteri, décâ voim sé ne oon- 
8ervăm şi sé ne înmulţim şi sporim tesau
rul nostru cel mai scump, oe ’l-am moşte
nit dela părinţii noştri de veaourl, în între- 
gitatea lui. înţeleg credinţa nostră strămo-
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şâscă; înţeleg instituţiunile nóstre religióse, 
datinile şi obiceiurile nóstre sfinte, ou cari 
ne-am pomenit dia moşi din strămoşi; înţeleg 
biserica nóstrá drept oredinciosă résáriténá, 
oare de veacuri, oa o fortăreţă tare, neîn
trerupt şi într’un mod admirabil ne-a con
servat snb soutnl său naţionalitatea nós- 
tră, făcând front la tóté vigeliile timpuri- 
rilor, la tóté loviturile grele, oe fără milă 
erau îndreptate asupră-’i ameninţând a o 
outropi ou desăvârşire.

Nu-’i vorbă, domnilor deputaţi, avut’a 
biserica nóstrá şi în treout să tréoá prin 
vijelii şi mai mari, astfel că trebue să ne 
mirăm oum ’şi-a putut ea păstra existenţa 
sa pănă astăzi, toţi fiindu-ne contrari şi 
neavând niol un ajutor, nioi un sprijin, lă
saţi fiind numai puterilor nóstre proprii.

Şi décá din tóté acele grele şi ne
faste ispitiri şi aspre lovituri ale sorţii fiii 
bisericei nóstre în treout au eşit teaféri, 
oui avem de a mulţămi, decât numai unui 
singur Dumne4eu, care ou braţul său atot
puternic ne-a cârmuit baroa biserioii nós
tre printre furturile şi vijeliile vremilor; 
ér în a doua linie avem a mulţătai tena
cităţii poporului nostru, care o a trup şi su
flet s’a fost alipit de credinţa şi biserica 
sa strămoşâscă drept oredinoiósá résáritóná, 
încât putem cŞ.io©, că alipirea acésta 'i-s’a 
fost prefăout în a doua natură.

Aşa este, domnilor deputaţi, Dumne- 
cjeu ne»a ajutat, pentru-că poporul nostru 
a fost alipit cu trup cu suflet şi s’a ţinut 
încleştat de biserica şi credinţa sa strămo- 
şâsoă, preţuindu-o ca pe oel mai scump 
odor al vieţii sale.

Dér’ e întrebarea, fi-va tot aşa şi în 
viitor ?

Décá privim la cele ce se întâmplă 
împrejurul nostru, şi anume, décá căutăm 
la curentul materialistio cel antioreştineso, 
ireligio8 şi moral, ce vedem că bântue as- 
tăcjl societatea omenesoă, şi ameninţă a se 
întinde ca o pecingine în tóté sferile de 
viâţă publioă şi privată, trebue să mărtu
risim, oă în faţa aoestor rele sufletul nos
tru se umple de îngrijiră pentru viitorul 
bisericei nóstre, căci acest spirit negativ, 
ireligios şi antioreştineso prea uşor póte 
ső se întindă şi să se încuibe şi la noi şi 
să învenineze inimele oele curate ale fiilor 
bisericei nóstre.

Şi ce e de făcut, domnilor deputaţi, 
în faţa aoestor porniri dujmănose şi primej- 
dióse pentru biserioa nóstrá? Cine şi cum 
să ne apere aoest tesaur sfânt moştenit dela
părinţii noştri ?

Eu cred, oă nimeni altul nu e chemat 
şi dator a o face acésta, de cât însăşi bi
serioa nóstrá viuă, representată în sinódele 
nóstre eparohiale. Nimeni altul, decât inte
ligenta nóstrá olericală şi mirenésoá repre
sentată în sinodul nostru dieoe8an, este 
chemată a priveghia neadormit, oa nu cum
va fortărâţa bisericei nóstre să sufere vre-o 
spărtură din partea dujmanilor, cari (plnic 
dau năvală asupra ei.

Acesta este, domnilor deputaţi, scopul 
oel adevărat al constituţionalismului nostru 
bisericesc!

Spre acest sfîrşit se întrunesoe oierul 
şi poporul mirean inteligent în adunările 
nóstre sinodale, pentru oa în solidaritate, 
ou toţii împreună, cu pateri întrunite sö 
luptăm, să întâmpinăm ataourile ameninţă- 
tóre şi astfel ső ne asigurăm viitorul şi 
existenţa bisericei nóstre naţionale, fiă-care 
oăutând a fi nesmintit la postul datoriei 
sale, oa adevăraţi soldaţi plini de jertfire 
ai bisericei nóstre sfinte drept credinoióse 
răsăritene.

Eu cred, domnilor deputaţi, oă numai 
astfel ne vom soi validita, arătându-ne demni 
de posiţia nóstrá de representanţl ai bise- 
rioei nóstre — demni partioipătorl la agen
dele organismulului nostru biserioeso con
stituţional.

Da, numai astfel vom da probe înve
derate, că suntem adevăraţi mandatari ai 
eparohiei nóstre, vreduiol apostoli ai ade
vărului şi binelui, ce biserioa nóstrá are în 
vedere a-1 realisa, punând umăr la umăr, 
oa ou puteri întrunite eă realisăm aceea ce 
ou puterile nóstre singuratice risipite nu 
se póte ajunge.

Când fiă-care din noi, liber de inte
rese particulare, liber de patimi, de ură şi 
vrăjmăşiă, străbătut în adâncul său de su
flarea Duchului sfânt &1 dragostii de-apró- 
pelui în adevăratul înţeles evangelic, unul 
căutând a purta saroina oeluialalt, şi toţi 
împreună purtând ou plăoere saroina sfintei 
nóstre biseriol, având în vedere binele şi 
avutul ei material, spiritual şi moral, — 
toţi, toţi împreună lucrând, toţi împreună 
luptându-ne pentru sporirea şi înflorirea 
instituţiunilor nóstre biserioescl, soolare şi 
fundaţionale, toţi oăutând binele şi fericirea 
nostră în aceste ideale ale biserioei nóstre 
drept-oredincióse răsăritene, atunci, iubiţii 
mei, fiţi siguri nu are să ne fiă témá, că 
va fi putere, care să pótá sparge fortărăţă 
puternică a bisericei nóstre.

Dorind din inimă, oa graiul meu ar- 
ohiereso să fiă împărtăşit cu căldură de 
d*vóstré, fiii mei sufletescl, şi ore4ând că 
lucrările nóstre vor ţinti tóté la binele de 
obşte, abstraoţiune făcând de interese şi 
veleităţi p&rtioulare, şi convins fiind în sfîr
şit, câ actele nóstre administrative oficiale 
se află în bună ordine şi regulă, după cum 
vom vedé din rapórtele ce se vor aşterne, 
implorând şi aici darul şi binecuvântarea 
ceréseá asupra lucrărilor nóstre sinodale, 
declar sinodul periodului al X, sesiunea I, 
în care deja am întrat, de deschisu.

f  ION GHICA.
Ion Ghica, care a încetat din viâţă 

Marţi diminâţa, la órele 6 la moşia sa 
Ghergani, a fost de 81 ani.

S’a născut la 1816 în Bucurescî. El 
a fost fiul marelui ban Dimitrie Ghica, cu
noscut sub numele de „barbă-roşietf. Con- 
şcolar al lui Al. Golescu la liceul Sf. Sava 
şi mai târcjiu la şo01a centrală din Paris 
(18B7—40), se íntóroe cu dâosul în ţâră 
şi se asooiă la oposiţia condusă de Câmpi- 
neanu. La 1841 a luat parte la conspiraţia 
din Brăila şi la 1843 trecu la laş! unde 
ocupa o catedră de matematioă şi econo
mie politică la Universitate şi conlucra, în 
anul următor, ou Alexandri şi Cogălnioeanu 
la clarul ^Progresul11, revistă sciinţifică şi 
literară. Ion Ghica a luat o parte fórte 
activă la mişcarea dela 1848; a fost chiar 
unul din oei mai aotivi dintre organisatorii 
acestei revoluţi uni, dér activitatea d-sale 
şl-a desfăşurat’o într’acel timp nu în ţâră, 
ci în Constantinopole, unde-1 trimisese gu
vernul provisoriu, după abcjioerea prinţului 
Bibescu, ca însărcinat de afaceri, şi unde 
continua a rezida după căderea locotenenţei 
princiare.

La 1854, lord Strattford de Redcliffe 
îl învesti cu oaimacamia séu locotenenţa 
principatului Samos. In Ianuarie 1866 fu 
numit guvernator (bey) de Samos şi Porta 
îl ridica la rangul de musir.

Intoroându-se în ţ0ră, a stat mai întâi 
cât-va timp în Moldova, unde a ocupat un 
post de profesor în şo0ia Mihăileană, apoi a 
trecut în Yalachia, în 1857, a luat parte 
la divanul ad-hoc şi a fost unul din cei 
mai zeloşi apostoli ai unirei.

A întrat pentru prima dată în minis
ter în Moldova, oa prim-ministru şi minis
tru de interne, la 6 Martie 1859, dér a 
demisionat peste sourt timp, adecă la 26 
Aprilie acelaşi an. La 11 Ootomvre, tot în 
1859, a ocupat aoeleeşî demnităţi în Vala- 
chia, în oare a stat pănă la 27 Maiü 1860, 
apoi n’a mai ooupat nicî-odată postul de 
ministru în timpul domniei principelui 
Guza.

După răsturnarea aoestui Domn, a 
ocupat postul de prim-minisiru şi ministru 
al afacerilor străine în guvernul provisoriu 
dela 11 Februarie 1866, pănă după suirea 
pe tron a M. S. Domnului Garol I, adeoă 
1a 11 Maiü acelaşi an, când a demisionat. 
La 15 Iulie 1866 a revenit la putere ca 
prim-ministru şi ministru de interne, a pre. 
8idat la prima alegere de deputaţi şi sena
tori, făcută în conformitate ou noua Cons
tituţie şi s’a retras dela putere la 28 Fe
bruarie 1867. A mai revenit înoă odată la
18 Deoemvre 1870, tot ca prim-ministru 
şi ministru de interne, şi a demisionat la 
10 Martie 1871, a doua 4i după scandalul 
dela Slătineanu.

í)e atunci n’a mai venit la putere, 
dér a primit, la 1 Iulie 1881, a representa 
România la Londra, ca trimis estraordinar 
şi ministru plenipotenţiar, post ce a ocu
pat pănă la 30 Septemvre 1890.

In anii 1878—1881 Ion Ghica a fost 
director ganeral al teatrelor, în care post 
a făcut mult, relativ imens de mult pentru 
soena naţională română.

Membru al Academiei Române, Ion 
Ghica a presidat mult timp aoest înalt ins
titut oultural şi nu a depus preşedinţia 
Academiei deoât atu noi, oând slăbiciunea 
fisică nu-i mai permitea s’o oonduoâ.

înmormântarea răposatului bărbat de 
stat se va face acjl, Vineri, la órele 2 după 
amécjl la oapela castelului din Ghergani.

S C I R I L E  p i L E I .
— 25 Aprilie v.

„Picnicul“ S6 amână. Dela presidiul 
Societăţii „Crucea roşiâu primim urmátórea 
încunosciinţare : Prin catastrofa focului din 
Paris a fost lovită în mod însemnat şi 
înalta nóstrá oasă domnitóre. In urma 
acestui fapt Picnicul reuniunei „Crucearoşit* 
proiectat pe mâne 8 Maiü se amână. — 
Presidiul societăţii „Crucea roşie*.

Atentatul din Roma. Tribunalul din 
Roma în jumătatea a doua a lunei lui 
Maiü va şi aduce sentinţa contra lui Acoia- 
rito, care a oomis atentatul asupra regelui 
Italiei, Umberto. Ceroetarea este aprópe la 
sfirşit, dér încă nu s’a putut oonstata, cine 
sunt complicii lui Aooiarito, oăoî acesta 
n’a voit să descopere numele nimănui. Con
vins, oă-1 vor maltrata, Aooiarito cjise ju 
delui investigator: „Bine sciu, că-mi veţi 
arde piciórele. îmi veţi strivi mânile, 
îmi veţi smulge unghiile dela pioióre 
şi mâni, dér tóté acestea vor fi za 
darnice. Am cetit, cât au suferit neno
rociţii anarchişti din Barcelona. Lăsaţi-mă 
în paoe, oăoî vă jur, oă n’am nimic ce së 
spun“. Regele Italiei dela ĉ iua, oând 
s’a făout atentatul, se preumblă mai mult 
pe strade, numai oalésoa numită „Vic- 
toriau, şi-a schimbat’o în una mai uşoră, 
cu o capră înaltă, de pe care înau-şi 
mână oaii. După atentat, regele întor- 
cându-se delş. Quirinal, c}’89 rî4ênd vi- 
sitiului său: „De aici înoolo îmi voiö 
face preumblările în faeton, nu cum-va 
să se pótá vârî pănă la mine vra-un ne
m ernici

Darurile Ţarului. Ţarul Ruşilor pri- 
mesce mulţime de daruri preţiose, atât 
dela privaţi, cât şi dela oorporaţiuni. Acum 
însă Ţarul a aflat de bine a mulţămi do
natorilor, deolarându-le, că-i pare fórte bine 
de darurile făoute, dér de aici înoolo se va 
bucura mai mult, décá darurile, oe i-le fao 
lui, le vor da pentru scopuri de binefacere. 

&
0 bună locuinţă pentru familia, spre 

stradă, constătătore din două odăi, buoă- 
tăriă, grădioă etc. se póte închiria înce
pând din cjiua de St.-Mihaiu. Loouiuţa se 
află în Strada oastelului Nr. 36.

0 puşcă de vênat ou două ţevi, în 
etui, dimpseună ou o taşoă de vânat, s’a 
pierdut erl, în 6 Maiö n. pe strada lungă 
din Braşovul vechiu, în direcţia spre dru
mul Ghimbavului. Aflătorul e rugat a se 
însinua la administraţia fóiei nóstre, avâud 
a primi o frum08ă remuneraţia.

Aparate de fotografie pentru diletanţi. Firma 
A. MOLL, liferantul curţii c. şi r. din Viena 
Tuchlauben Nr. 9 îşi recomandă amatorilor de 
fotografare, articolele sale necesare pentru a fo 
tografa. La cerere trimite liste ilustrate conţi
nând preţurile.

Predeal, 24 Aprilie v. a. c.
Domnule Redaotor,

Perm utat fiind la Bacău şi ne- 
putând se mai convin cu stimaţii 
mei amici şi cunoscuţi din vecină
tatea Predealului, spre a’mî lua re- 
mas bun, ve rog, se’mi concedeţî a 
adresa prin stimatul D-v6stre фаг 
tuturor un călduros salut.

B. Bersan.

Nemaipomenit. . . .
(Fine).

Se vedem acum modul necredibil, 
cum s’a făcut muşama şi afacerea dela 
Şieul-mare:

Mai întâiu primesc o epistolă dela un 
amic din Sibiiu, în care mi-se spune, că 
publicarea informaţiunei mele despre acest 
cas în unita de „Gazeta Transilvaniei" (Nr. 
4 0  a. c.) a făcut sânge rău în ortodocşii 
noştri din Sibiiux) . . . .

Apoi primesc dela parochul D. Rusu 
din Şieu epistola s’a din 2 /4  a. c. de ur
mătorul cuprins :

„Eu şi poporul meu de aicia, care 
din causa unui om era să ia lumea în cap, 
vă bineventeză cu ani mulţi fericiţi, că Y’a 
vădut, că ţineţi la adevăr şi dreptate, — 
Vă rugăm se mijlociţi la Consistoriu, a 
ni-se trimite banii, ca să putem lucra la 
biserică, căci cu cea-ce mai avem în sat 
abia putem plăti datoriile, ce le-au făcut 
bravul epitrop Floriţă şi pe cari abia acum 
ni-a fost dat se le seim şi cunoscem*

„De când v’a-ţi depărtat de aici, Flo
riţă tot a umblat pe la protopopul şi pe
la Sibiiu__  acolo ’i s’a dat mângâiere şi
drept, ca se fiă erăşi epitrop şi cantor. 
Eu me tem, că decă astă faimă e adevă
rată, apoi poporul întru adever se va învrăjbi 
aşa, cât mai mult nimeni nu-l va mai re- 
întorceu . . .

„Decă Yen. Consistoriu nu a avut în
credere în P. O. D-Ta, rogă-l se trimită 
alt delegat, însă nu protopop străin, de care 
mâne-poimâne erăşi s6 clică, că nu a lucrat 
pe drept, ci vrun asesor consistorial, căci decă 
nu se tace aşa, apoi urmările de sigur au se 
fiă forU rele* . . .

Mai departe:
Iese în Nr. *29 al „Telegr. Romu. o 

corespondenţă anonimă, în care un tătălete 
„bine informatu ne spune, că trecerea dela 
Şieu a fost numai o insinuare la trecere, 2)  
că totă treba şi isprava a fost pusă la cale 
de mai dinainte prin „neobositul protopop“ 
al tractului Bistriţa şi Comisarul consistorial 
„numai a conlucrat*, a avut, aşa dicend, nu
mai rolul de a 4i°e : Amin!

Şi în fine ne spune una şi mai boa
cănă, că publicarea informaţiei mele în 
„Gazeta Transilvaniei“ ar însemna; „a-şt 
discuta meritele în organe străineu — au4i- 
tum’ai, — că acest organ străin „se bucurăM
— de năcasul bis. ort. rom. — „simte o 
satisfacţia“ . . . .  „7 gâdilesceu etc. etc. •")...

Şi mai departe:
Cu epistola s’a din 11/4  a. c. părin

tele Ioan Rusu din Aiud îmi notifică, că 
d-sa, ca martor ocular al pertractărilor 
dela Şieu, vă4end schimosirea atât de ne
ruşinată a adevărului, încă la 1 Aprilie c. 
trimisese la „Telegr. Rom.a o rectificare a 
minciunilor descrise mai sus, — şi „se 
miră4), că nu se publică*.. . .

Şi tot mai departe:
In N-rul 53 al „Tribunei Poporului44 

iese tot dela Bistriţa şi tot anonim o nouă 
corespondenţă, de acelaşi calibru ca şi cea 
din „Telegraful14 şi cu aceeaşi intenţiune, 
de a micşora însemnătatea causei şi a face 
„Stimmung" în contra hoţului de păgubaş.

Trebue să recunosc de astă-dată, că 
prin intenţiunea unui bărbat cinstit, mi-a 
succes a introduce în acel 4iar rectificarea 
neadavărului şi că răspunsul meu s’a pu
blicat în N-rii 66 şi 67 în întreg cuprinsul 
afară de următorele :

a) La observarea de sub lineă: „Este

’) De notat, că eu dedusem aceea infor
maţie, cu totul obiectivă, anume pentru-că „Gazeta 
Trans.“ singură luase notiţă despre acest cas re
gretabil din punct de vedere naţional şi ceruse 
anume informaţie dela cei-ce ar cunosce caşul.

2) 89 de suflete cu mai multe luni înainte 
şi de fa p t  prim ite în sînul bis. rom. cat. din Teaca, 
cărora li-se servise mai multe misse, care se cu
minecaseră la — şi se înmormântase prin preot 
rom. cat.,. .. cari aveau preot, capelă, altar, clo
pote etc. . . .  făcură numai o insinuare ? ! . . .  Audi 
minune ! . . . .

3) De 50 de ani avem „Gazeta14 în familie 
şi nu sciusem, că ea este un organ s tră in . . . . .  
50 de ani am cetit’o pe rend eu şi tatăl meu şi, 
aşa cred, că în ortodocsie o putem lua cu orl-cine 
din tractul Bistriţei. , . . .

4) Nu te mira frate!
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de notat, că un raport al sinodului proto- 
popesc din Bistriţa laudă pe „ n e o b o s i t u l 4* 
protopop; — constată ínsé în nesoire tot 
aci verbal: „Raţiocinii neîncheiate pe mai 
mulţi ani,. . .  archivele în disordine, banii 
bisericelor pe la epifcropi — nu în cassa 
parochialăB . . .  etc. etc. s’a aflat de bine 
a  se lăsa afară cuvintele: „Ér eu mai adaug 
din pracsâ, că unda astfel se întâmplă, acolo 
banii bisericelor sunt în tr\m  loc cu banii 
pentru monumentul lanculuia . . .

b) Şi dela finea răspunsului s’a lăsat 
afară cuvintele: „Pe urmă Vă mulţumesc, 
•onorabilă redacţiă, pentru şirele săturate 
de o ură atât de pronunţată, ce ’mi-aţl 
«dresat, precum şi pentru scrupulositatea-Vă 
conscienţi0să, cu care Vă esaminaţi cores
pondenţele, mai ’nainte de a face atarl 
«.tacuri personale14.

„Cea-ce d-vostră numiţi arogant şi 
despotic, altora le pare destoinic şi energic; ., 
-Cestie de apreţiere.. . .  Nici o supărare!“ . . .

Din soirile parochului dela Şieu, că 
Floriţă âmblă şi ér âmblă şi că s’a întors 
dela Sibiiu mare şi ta re ; — din corespon
denţa „Telegrafului^ că causa a fost ec’ 
n u m a i  de  c ó d ă c a m  ’ş ia  — şi de 
c a p  cam  ’ş i a;  — din corespondenţa 
„Tribunei Pop.u carea deja susţinâ positiv, 
•că „îngâmfatul de mine am fost apostrofatu 
pentru suspendarea lui Floriţă ; — şi mai 
mult decât din tote aceste din cunoscinţa, 
ce o aveam despre nenumăratele caşuri de 
muşamalisare neruşinată, ce acu de mai 
mulţi ani a devenit regulă în biserica nos
tră, eram acum pe deplin în clar cu aceea, 
că şi causa acésta a pornit pe calea muşa- 
malisărei şi — deci aşteptam cu încordare, 
să văd, cum o vor pune şi pe asta la cale 
căpătuiţii venali, cari atât de neruşinaţi şi 
atât de mult abusózá de Venerabila firmă 
a Consistoriului.

In fine după multă adăstare la 9 
Aprilie a. c. primesc următ6rea cap’o de 
operă de resoluţiune: „Wasch’ mir den Pelz, 
mach’ ihn nicht nassu.

Nr. 1589 Bis.

Preaoncrate D le Presbitere!

In urma relaţiunei P. O. D-Tale dto 
19 Febr. a. c. Nr. 45, prin care aşterni pro
tocolul luat la faţa locului Şieul-mare la 
15—18 Febr. a. c. în causa diferinţelor de 
acolo, se rescrie, că Consistoriul archidie- 
oesan a luat în revisiune raţiociniile*) co
munei bisericesc! şi va aduce la timpul séu 
decişiune meritorică — (atunci când va 
«duce decisiune meritorică în chestia ra- 
•ţiociniilor din Poiana 1885, M.-Sângeorgiu 
1883, Malomfalău 1880 şi nenumărate altele).

Pentru spesele comisionall vei fi în- 
-cunoscinţat pe calea sa — (tot atunci, 
•când mi-se vor da spesele comisionall dela 
M.-Sângeorgiu 1894, pauşalul de cancelarie 
1894, eompeiinţa-ml din fundaţiunea Trom- 
bitaş 1889, ajutorul reţinut cu puterea 1894

*) Notăm: „Raţiociniiu a luat Consistoriul în 
revisiune ? !—Aici e sîmburele muşamalei neruşi- 
mate. După lege, raţiocinii sunt acele cărţi de cassă 
cu documentele lor, pe care epitropiile parochial! 
le  portă în regulă di de di preste tot anul, comi
tetul parochial în prescrisa şedinţă din Decembre 
a fiă-cărui an le revede, le stabilesce definitiv, le 
subscrie, le supune sinodului parochial în prescrisa 
şedinţă din Ianuarie spre aprobare şi apoi în calea 
•oficială se transpun Consistoriului spre revisiune 
şi absolvare........ E u  n u  a ş t e r n u s e m  C o n 
s i s t o r i u l u i  r a ţ o c i n i i ,  ci drept dovadă:

a) că în Şieul mare trei ani de cjile nu s’a 
făcut nici o raţiocinare;

b) drept dovadă, că poporul resvrătit avuse 
dreptate, când cu nenumăratele sale plânsorl sus
ţinuse, că nu se dă socotélá despre avutul sé u ;

c) drept dovadă, că protopopul minţise in offo 
când raportase Consistoriului şi mai târdiu comi- 
sariului séu, că „raţiociniile sunt gata, în regulă“
etc___şi minţise în oficiu, când raportase, că nu
ilegalitatea acesta, ci alte născociri fură causa 
apostaziei şi amărîciunei poporului; — 4^° drept 
>dovadă de tote aceste :

Eu asternusem Consistoriului acele P'cluiri 
făcute numai în momentul eşirei mele la faţa locului, 
netrecute prin comitet şi sinod, nesubscrise, nedo- 
cumentate, — necompuse la timpul prescris,; ci 
înciocolate numai acum şi réu. . . . ;  ca se se vedă, 
aşa cum sunt.

Şi décá acum sub firmă consistorială ni-se 
spune, că „s’au revédut raţiocinii“ : . . .  (nu cuteză a 
ne spune, cum au eşit acele raţiocinii) ; . . .  dér ne 
ne spune, că „ se  v a  a d u c e  la timpul séuu — 
(timpul verei cailor) „ d e c i s i u n e  m e r i t o 
r i c ă " . . .  apoi acésta este cuintessenţa neruşina- 
rei în muşamalisare. O neruşinare altcum ,prea 
ades practisată.

şi alt.), atâta ni-se pote observa (oro să se 
pot$?), că particulariele de călătorie au a 
se mărgini pe lângă diurne şi spese de 
drum*) (nici nu cerusem alta).

S i b i i u ,  4 Martie 1897.
Consistoriul archidiecesan.

Şi pe urmă — după acâstă admira
bilă resoluţiune — ca stur preste grămadă, 
mai primesc dela parochul din Şieu epistola 
sa din 16/4 a. c. carea glăsuesce :

„Acum văd eu şi vede poporul, că 
numai P. On. D-Vostră aţi avut simţul de 
dreptate şi bărbăţia, de ne-aţi mântuit pe 
9 săptămâni de vampirul banilor biseri- 
cescl“. . . .

„Ce să vedl însă, acum când era li
nişte şi pace în parochiă, vine vlădicia şi 
nu pune în cumpănă ceea ce a constatat 
comisariul său, ci ceea ce фее cel vinovat ? ! 
Mie ’ml stă mintea în loc! Creştinii noştri 
de nou s’au întărîtat — şi apoi nime în lume 
nu-i va mai putâ abate“__

„Etă o parte din resoluţiunea V.-Con- 
sistoriu din 4 Martie a. c. Nr. 1589, pe 
carea am fost silit a o publica în biserică, 
din cuvânt în cuvent“ :

„„Suspensiunea epitropului dispusă 
încă înainte de, luarea raţiociniului **)(?!) 
nu se aprobă (nu, nu !)... nici cu privire 
la epitropie, nici la cantorie — pănă când 
nu se va constata d in  f a p t e  (uf!) culpo- 
sitatea lui“ u ***)....

In urma acestor acte şi facte ori-ce 
comentar este de prisos şi mă mai simţesc 
dator publicului mare şi mai vârtos băr
baţilor cu tragere de inimă pentru biserica 
nostră numai cu o mică esplicare:

Mi*se va pute face şi cu drept cu
vent imputarea:

Oficiant al bisericei fiind, pentru-ce 
nu încerc sanarea relelor la forurile com
petente, pentru-ce ies în publicitate cu afa
ceri interne bisericesc!?

Răspund: de an! de dile şi numai în 
cercul meu de activitate am petrecut o 
mare mulţime de atarl muşamalisărl, elu
dări de lege, de drept şi adevăr; — unele 
chiar mai isbitore, mai neruşinate şi decât 
aici descrisul cas dela Şieu. . . .  De ani de 
dile remonstrez necontenit în calea legei 
contra acestor triste stări de lucruri, mai 
întâiu cu reverinţa şi calmitatea cuviinciosâ, 
apoi în ton mai aspru, mai întâiu prin ra- 
p6rte oficiali numai în cadrul oficiului, — 
apoi am chiămat atenţiunea celor mai com
petenţi prin raporte verbali şi scrise, de 
natură mai confidenţială, dorind a-’i an
gaja să pună o stavilă destrăbălărei ne mai 
auclite.. . .

Pănă adî tote aceste străduinţe ml-au 
fost zadarnice; — şi deci nu ’ml*a rămas 
alta, decât să chiăm acum în calea acâsta 
a publicităţii atenţiunea omenilor de bine 
asupra acestor rele, ce duc biserica cătră 
prăpastie şi ruşine.........

Ei, — şi decă cei rei vor fi puternic! 
şi mă vor goni şi isgoni?! . . . . .

*) Tare ’i iu temă referentului, se nu mé 
îmbogăţesc din acéstá grasă comisiune. Pécat, că 
nu sciusem asta dinainte. Puteam şi eu sé şed cât 
şeduse la Topliţa un comisar. Se mai lucrez şi sé 
mai las. . . .  Sé mai dau şi după câte-un chilipir . . . ,  
de, — dragostile-s omenesc! ! . . .

**) Raţiocinii nu avuse onorabilul de Floriţă, 
hârtiile, ce şi-le-a ticluit, ’i le luasem, le legasem 
în sforă şi ţi-le trimisem ţie, muşamală misera- 
bilă, ca sé vedl — orbire-ai — că Floriţă nu are 
raţiocinii! . . .

***) Culpositatea lui Floriţă este mai mult 
decât constatată din fapte, pentru-că trei ani de 
dile nu déduse séma bisericei despre avutul ei, 
trei anî de dile nu pusese nici un cruceriu în lada 
parochială, ci numai în busunarul séu — şi când 
după 8 ani de dile venii eu comisariul Consisto
riului şi îi cerui socotélá, — socotélá legală nu 
avea, dér nici în lada parochială, ba nici în busu- 
nar nu avea barem un cruceriu, măcar’că şi după 
ticluelile lui trebuiau sé fiă câteva sute de florini rest 
de cassă în numerar. . . .

Păpase tot-toticel Floriţă. — Şi astea nu sunt 
fapte culpabile, muşamală ?! — Şi un atare epi
trop mai póte rémáné în serviţiul bisericei ?! Şi 
nu aşi fi fost şi eu un muşamală miserabil, ca şi 
tine* când nu aşi fi dat barem atâta satisfacţiă 
legei şi bisericei adenc vătemate, ca sé suspendez 
pe un defraudant de cea mai rea specie ? ! — Acésta 
mi-a fost datorinţa! Tu nu o „ a p r o b  Iw; — las’o 
neaprobată! Se va mira lumea de ceea ce se póte 
pune sub firma unui Consistoriu !! . . .

Atunci vor înmulţi catastiful lor cu 
o nouă criminalitate; — ea mă voiu lipsi 
de mm oficiu, — nu mă voiu lipsi însă în 
vi0ţă de dorul, dreptul şi datorinţa, de a 
servi bisericei mele.

Aşa, mă rog, ca să fiu înţeles.......
N. Maneguţiu.

Catastrofa dela Paris.
Asupra înfricoşatei catastrofe dela Pa

ris avem acum date mai amănunţite. E 
constatat, că numărul morţilor nu este toc
mai 200, oi numai vre-o 130, dér şi acest nu
măr este grozav, căcî cuprinde în sine lamura 
fetelor şi dómnelor din înalta aristocraţiă 
a Parisului. Bărbaţi forte puţini.

Teatrul catastrofei, cum soim, a fost 
un pavilon de lemn mare şi lung. Frontul 
acestuia era pe stradă, în partea dindărăt 
se afla o casă privată, care servea oa tipo 
grafiă, ér de ambele părţi era înoungiurat 
cu clădiri înalte. Afară de intrarea princi
pală, de cătră stradă, pavilonul nu mai 
avea, decât două uşi laterale. Ferestrile 
erau înohise cu drugi de fler, aşa că prin 
fereBtri nu era ou putinţă de-a eşi. Noroc, 
oă casa privată, ce se afla în fundul pa vi 
Ionului, avea două ferestri în partea de 
oătră pavilon. Culegătorii tipografi în mo 
mentül periculului săriră prin aceste fe
restri, sparseră păretele de scânduri al ba- 
racei şi pe mulţi ómen! îi scăpară astfe 
din gura morţii, făcându-le posibil să sară 
prin ferestrile casei lor şi să apuce astfe 
la liber, eşind pe partea de dincolo a ca
sei lor.

Bazarul a fost arangiat de cea mai 
alésâ aristocraţiă din „Faubourg St. Ger 
maine“. Venitul lui, oare în fiă-care an 
aduoea oam 600,000 franci, era destinat 
pentru institutele umanitare ale oălugăriţe 
lor, care îngrijesc de bolnavi. In bazar se 
aflau 22 de prăvălii, în care vindeau că 
lugăriţe şi dame din aristocraţia roialistă; 
între acestea se aflau matróne bătrâne, ne 
veste tinere şi o câtă întrégà de fete dră 
gălaşe. Se aflau printre ele însă şi câte*va 
dame din cele dintâiü famili ale Republi
cai, între care şi tinera Lucia, fiioa preşe 
dintelui Republioei, Faure. Publioul cum
părător de-asemenea consta numai din aris 
tocraţl şi din acea societate alâsă, care 
stetea în atingere ou astfel de persóne.

După prânej têrgul era mai vior. In 
unele şatre erau ocupate cu vân4area chiar 
şi câte 40—50 dame, ér tinerele fete cău 
tau vesele să atragă publioul, oferindu-i 
pentru cumpărare marfa. Bărbaţii, părinţii, 
bătrânii, după oam se obiclnuesoe la ast
fel de ocasiunl, părăsiră şatrele familielor 
şi amicilor lor, mergênd să cumpere marfă 
dela şatrele altor ouooscuţl. Astfel momen
tul periculului a aflat pe bietele femei des
părţite de ai lor, avisate la propriele puteri.

La 3 ôre se presentâ nunciul papal 
Clary, dând binecuvântare damelor vêncjé- 
tóre. Atunoï se aflau în baracă vre-o 2000 
de omeni. După ce nunciul a visitât şatrele 
séu prăvăliile, cam pe la órele 4 se de- 
părtâ. Cu el împreună să depărtară înoă 
câteva sute de visitatorl, oeea ce a fost 
spre mare noroc, căci altfel în momentul 
isbuonirei inoendiului îmbulzéla ar fi fost 
mai mare şi oatastrofa şi mai îngrozitore.

La o jumătate de oră după asta a is- 
bucnit incendiul. Asupra prevenienţei aces
tuia sunt doué versiuni: unii 4!c, oă focul 
s’a iscat din soîntéua electrioă a unui chi- 
nematograf, dela oare s’a aprins hărtia ce- 
luloidă, pe oare erau înfăşurate chipurile 
ohinematografului ; alţii spun, oă un servi
tor a manevrat atât de prost ou lampa de 
petroleu, încât a explodat şi tapeturiie, în 
oari erau învăliţl păreţii de scânduri ai pa- 
vilonului, au luat numai deoât foc, de-ase
menea şi marfa, ce era spre vân4are. E de 
însemnat însă, că focul în sine puţini ómenl 
a omorît, oei m&i mulţi au fost striviţi, ér 
alţii înecaţi.

O călugăriţă, căreia i-a succes a scăpa 
din primejdiă, istorisesce caşul în următo
rul ohip:

Era la 4V2 őre d. a., când un lucră
tor aplicat la chinematograf striga baronu
lui Mackau, că oovorul, oe se afla de-asupra 
bazarului, a luat foc. Baronul porunci atunci

oelor din jurul său să nu strige, oa să nu 
provóoe panioă. Dér a fost o înoeroare za- 
darnioă, oăoî la vederea fooului vehement 
fiă-care îşi pierdü presenţa. Cei oe se aflau 
în apropiarea uşei principale au soăpat toţi, 
la uşile laterale însă ímbulzéla a fost atât 
de mare, încât în sourt timp uşile se în
fundase ou trupurile omenilor oă4uţI la pă
mânt. Véo4ötórele însă, ale oăror şetri se 
aflau pe de marginile, ori în fundul pavi- 
lonului, numai pri& aceste uşi laterale ar 
fl putut să sa refugieze. Asta şi este causa, 
oă numărul preponderant al victimelor constă 
din domne şi domniş6re. Martori oculari,, 
afirmă, că după isbucnirea incendiului, nu 
mai câte-va minute se au4iră din pavilon 
strigăte şi ţipete, după care a urmat o li
nişte mortală, au4indu*8e numai părăifcul 
grin4'lor şi scândurilor, oe ardeau. De aoi 
se oonchide, oá mórtea a urmat forte re
pede, nu atât în urma arderei trupurilor, 
oare ar fl reoerut mai mult timp pănă la 
espiare, ci în urma îneoului, ori a strivirei.

In mijlocul pavilonului se afla un ba
zin ou apă. Unii dintre nenorooiţii, pe cari 
se aprinseseră hainele, se aruncară în acest 
bazin. Intre aoeştia se afla şi generalul 
Mennier, care mai târ4iu a fost scos din 
apă încă în viâţă, dér la o oră dună aceea 
a murit în urma ranelor primite. Alţii, oari 
au urmat esemplul lui, numai acestei îm
prejurări au de-a mulţămi, că au mai ră
mas cu viâţa. Anumiţi bărbaţi ouragioşl 
s’au aruncat în valurile flăcărilor, oa să 
sc0tă pe nenorociţi, dér în curând se isca. 
o fierbinţâlă, încât nu mai era posibil a se 
apropia nimeni.

Ce grozavă a fost panica şi ímbulzéla 
se póte vedé şi din faptul, oă între 60 de 
cadavre de femei, oe s’au aflat îngrămădite 
la un ioo, erau şi cadavrele a doi poliţişti. 
In lupta lor desperată, debilele femei stri
viră eşa-dâră şi pe aoeştl doi bărbaţi pu- 
terniol. Cine a ajuns în acea ímbulzélá, séu 
că s’a prăpădit, séu oă a eşit cu oâte-o 
mână, ori ou câte-un picior rupt. Mulţi au 
eşit aprópe desculţi, căoi papucii li-se ar- 
seseră de cărbunii aprinşi, peste cari au 
trebuit să trécá; oâte-va dómne şi domni- 
ş6re eşiră în liber cu pălăriile aprinse ; unei 
fete ’i se aprinsese părul, atunci o domnă 
din apropiare, având din întâmplare la 
sine o păreohiă de fórfeol, îi tăia repede 
părul şi prin asta îi mântui vi0ţa.

Urmară acum scenele cele mai sgu- 
duitóre. Unii dintre oei scăpaţi se aruncară 
din nou în valurile flăcărilor pentru a soóte 
pe ai lo r; au fost şi de aceia cari s’au pră
pădit în urma acésta. Poliţia şi pompierii 
se apucară aoum de luoru şi în curând soó- 
seră la stradă primele oadavre, prefăcute 
în scrum. Morţii fură duşi şi aşe4aţl jos 
ps un postav întins în marea sală de in- 
dustriă din apropiare, la a căreia portă 
mulţime do lume străjui t0tă nóptea, cerând 
să li-se dea voiă de a vedé pe morţii lor.

Transportarea morţilor s’a făcut cu 
oea mai mare îngrijire, păzind oa pe cât 
se póte să nu se rupă şi deslipéscá mem
brele oadavrelor, cu totul desfigurate. Pe 
trupul unei fete tinere numai mănuşile au 
mai rămas întregi. Se credea la înoeput, 
oă oei oe au soăpat din primejdiă vor puté 
da, lămuriri pentru a se ounósoe oare ca
davru al oui este, dér mulţi dintre ei şi-au 
pierdut de spaimă darul vorbirei, aşa oă nu
mai prin semne pot să vorbésoá.

Abia nóptea târ4iu s’a putut faoe o 
consemnare a victimelor catastrofei. Numă
rul morţilor s’a constatat la 130 , ér al r&« 
niţilor la 150 , dér e mai mult ca sigur, o& 
după oe se va puté faoe o consemnare 
esactă, numărul viotimelor va eşi mai mare.

Intre morţi au putut fi cunoscute ca
davrele următorilor: Henrietta Himineval, ba- 
ronesa Camei de St,-M artint vicontesa Ma* 
ria Bounevald, sora Ginoux, stariţa ol aus
trului St. Vioent de Paul, D-ra Grancey^ 
baronesa St.-Didier, contesa Mimirel, d-na 
J&que8 Gausmann, baronesa JReille, soţia 
generalului Mumierf trei domniş0re surori 
ou numele Cheville, contesa Hanotstein, ba
ronesa Laurent, d-na Hoscier, d-na Eoland- 
Gosseline, d-na Teodor Porges-Gosseline, 
domniş0ra Foulard, doctorul Foulard, gene-
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ralul Mumier, contesa de la Blotterie, con* 
tesa Serurier, d-nele Monti, Cler mont, An
dré, Isoard de Vonvergnes, Kann năso. Ştie- 
ber şi bëtrâna soră Thomaseau, stariţa unui 
claustru, în etate de 70 ani.

Numôrul răniţilor înoă na e consta
tat esaot. Tóté casele din jurai bazarului 
ars sunt pline de răniţi. Cei mai mulţi au 
fost duşi la otelul Blanjon, unde au fost vi- 
sitaţî de preşedintele Republicei. Intre răniţi 
se află şi: d-na Lissingen, contesa Iulia 
JELorn, d-na Flores, generalul Saussier, prin- 
oesa TJzes (rănită la faţă), princesa de la 
lou r, d-na Raphaël (soţia pictorului), mar- 
éhisa Lanbersac. Apoi d-na Flores, soţia 
oonsulului spaniol, care fíimd rănită a fost 
dusă la spital, unde însè a réposat în crân
cene dureri.

In 4iua a doua după catastrofă Pari
sul întreg era în doliu. Pe palatele multor 
aristocraţi erau arborate stindarde de do
liu. Cadavrele recunoscute au fost duse 
acasă din partea familielor lor, vre-o 30 
de cadavre însë n’au putut ii recunoscute, 
oăcl au fost prefăcute într’o grămadă de 
scrum diform, altora le iipsesce capul. Totă 
çjiua s’a oăutat prin cenuşa editioiului ars 
după cadavre şi au şi fost aflate mai multe 
din ele. Mai mulţi dintre răniţi au murit 
în decursul (jilei*

*
Intre cei morţi soim, că se află şi 

ducesa de Alencon, sora Majestăţii Sale im- 
përâtesei Austriei. Ea se dusese Ia 2 óre 
p. m. la bazar împreună cu soţul sëu, ca 
sê vândă şi ea m&i multe obiecte în favo
rul söracilor, Când a tsbuonit catastrofa, 
ducele nu era lângă ea. El cu pericului 
vieţii îşi oăuta soţia, ou care ocasiune fù 
rănit la faţă, ia un genunche şi 1a un pi
cior. Încercarea însé i*a fost zadarnică. El 
eşi dm bazar, aşteptând ia uşă sè vadă 
pe oei oe erau scoşi din flăcări.

Douë surori ale duoesei, regina de 
Nespole şi contesa Traci, o aşteptară în 
palatul lor pănă la meciul nopţii. Atunci 
plecară prin diferitele spitale cu răniţi ca 
së-o caute, dér n’au putut da de urma ei. 
Abia diminâţa &’a putui, afla un mei la 
mâna unui cadavru, ce era cu desăvirşire 
ars. Era inelul de logodnă al ducesei, în 
care erau săpate cuvintele: „Sophie de B a 
vière et le Frince íerdinand d’A l e n ç o n ér 
sub nume se afle 4*ua cununiei 28 Sep- 
temyre 1868. Ducele cunosoù de aici ca
davrul soţiei sale.

Ducesa de Alençon a fost cumnata 
monarchului nostru, nepóta regelui Bava- 
riei, sócra prinţului regal bavares Alfons 
şi nuna moştenitorului de tron belgian.

Vestea despre mórtea ei a produs la 
palatul din Viena adâncă durera. Impërà- 
tésa plânge neourmat şi nu voesce së as
culte ouvintele mângăit<$re ale augustului 
sëu soţ. Damele maghiare din Pesta se 
pregătesc a-i esprima condolenţă într’un 
mod imposant.

*
Ambasadorul german, contele Müus- 

ter, s’a présentât la ministrul-proşedinte 
franoes Hanotaux pentru a esprima în nu
mele împëratului german condolenţă din 
incidentul oatastrofei, Hanotaux va preda 
condolenţă preşedintelui Republicai, Faure.

De altă parte împëratul Germaniei 
îneu-şl a adresat preşedintelui Republicei, 
Faure, următorea telegramă:

„Permite-ml, së împărtăşesc durerea, 
ce o simte Parisul şi întréga Franciă în 
acest moment din causa grozavei oatas- 
trofe delà Rue Jean-Goujon. Dumne4eu së 
mângăe pe toţi acei nenorociţi, cari în 
acest ceas deplâng câte-o viâţă 80umpă“.

La acésta, preşedintele Faure a răs
puns prin următorea telegramă :

„M’au pëtruns adêno sentimentele es- 
primate în telegram», prin oare Maiestatea 
Ta cesară şi regéscá împărtăşesc! durerea, 
care prin catastrofa de erl a umplut de 
doliu Parisul şi întréga Franciă. Mulţă- 
meso Maiestăţii Tale pentru buna dorinţă, 
ca Dumnezeu sè mângăe şi proteagă pe 
aoei nenorociţi, cari «u fost loviţi prin ca
tastrofa, atât de sgudmtóre pentru noi 
toţl“.

Séra s’a ţinut un oonsiliu ministerial, 
în care s’a disoutat asupra mësurilor, ce 
sunt a se lua din incidentul catastrofei.

Faure a comunioat consiliului condolentele 
sosite dela capii statelor dinafară şi răs
punsurile date la acelea. Hanotaux a 
făcut ounoscut, că msi mulţi ambasadori 
s’au presentat la el pentru a-i esprima con- 
dolenţă în numele guvernelor lor. Consi
liul ministerial a hotărît, ca înmormântarea 
cadavrelor, oare nu s’au putut cunôsce, să 
se facă mâne, Sâmbătă, în biserica „Notre 
Dame*. La prohod va lua parte şi preşe
dintele Faure. Se vor ţine vorbiri în nu
mele guvernului.

ULTIME SCIRL
Atena, 6 Maiü. Bătălia decisivă 

nu numai, că nu s’a dat, dór arm ata 
greceseă a decis se părăsesco.\ şi posiţia 
dela Pharsalos şi se se retragă spre Do* 
mohos. In urma retragerei Grecilor, 
Turcii au şi ocpat Pharsalos. (Se vede, 
că luptele din jurul oraşului P har
salos au fost favorabile Turcilor şi 
au silit pe Greci a se retrage. Aceş
tia ved, că nu mai e speranţă de-a 
puté raporta un succes de arme mai 
însemnat.)

Viena, 6 Maiu. Se asigură, că 
marile puteri, la iniţiativa Rusiei, s'au 
declarat gata a interveni pentru curmarea 
resboiului greco-turcesc.

Preşedintele Faure a adresat 
împăratului Francisc Iosif o tele
gram ă de condolenţă.

DIVERSE.
Soldat şi după morte. Un căpitan de 

marină engles, cu numele "Ward, s’a sinu
cis săptămâna trecută pe bordul corăbiei. 
In testamentul său, care a fost desfăcut 
imediat după m6rte, scrie: „Cătră feciorii 
corăbiei nGroftonu a Majestăţii Sale re
ginei Angliei: Dumne4eu cu voi! Las 
acestă lume, fără să voeac. Doresc mult 
noroc unora dintre voi! I. H. Ward“. 
„Post-seript: Aveţi grije, ca 1a înmormân
tarea mea de-odată să durdue împuşcătu
rile, de nu, atunci mă scol şi t6tă după 
amea4a fac ou voi deprinderi de puşoătf.

L i t e r a t u r ă .
•„Apărătorul Sănătăţii* 4>&r ilustrat 

de medicină şi igienă poporală, ce apare 
de două ori pe lună sub direcţia d-lui Dr. 
N. Manolescu în Bucuresol, strada Teilor 
Nr. 32, Nr. 1 din anul al VII Jea cuprinde: 
înainte cuvântare. — Câte-va cuvinte asu
pra frigurilor. — Paludism, (friguri pa
lustre, malaria, intoxicaţie palustră). — 
Miorobii frigurilor. — Semnele după care 
se ounósoe un om, care are trigurl. — For
ma intermitentă a frigurilor. — Forma 
gravă a frigurilor. — Despre câte-va foroae 
de friguri. —■ Forma frigurilor numită co- 
hexia Malustră. — Sfat pentru a lua chină.
— Alti lócurl în contra frigurilor palustre,

*
O carte do mare preţ pentru eco

nomii mari şi mici este Manualul de agri
cultura raţională (Agrologia), scris de d-1 
Dr. George №aior, profesor de agricultură 
în Bucurescl. Toţi câţi au avut în mână 
acâstă. preţiosă carte s’au esprimat şi se 
esprimă cu cea mai mare laudă asupra ei. 
E o carte forte mare, cuprinzând 524 pa- 
gine format mare ou 217 figuri bine reu
şite. In esemănare cu mărimea şi cu mul
ţimea figurilor, cartea este cât se póte de 
eftină, numai 2  fl. 50 cr. esemplarul, aşa 
că nici în literatura celor mai înaintat po- 
poră nu poţi găsi astfel de cărţi cu un 
preţ mai eftin ca acesta. Fiă-care institu- 
ţiune culturală română, fiă-care comună 
de-ale nóstre, dér mai ales seminariile teo
logice, institutele preparandiale, reuniunile 
învăţătorescî, cum şi toţi câţi doresc a 
purta o economiă, mai sistematică au ne
apărată trebuinţă de acéstá carte, singură 
în felul său la Români. De ven4are la 
„Tipografia A. Mureşianuu în Braşov. 
Celor ce o comandă prin postă li-se reco
mandă a trimite pentru porto 25 cr. pen
tru a li-se trimite cartea recomandată, ca 
nu cumva să se piérdá.

C ursul la b u rsa  din V iena.
Din 6 Maia 1897.

Renta ung. de aur 4% . . . .  122.25
Renta de cor6ne ung. 4°/° . . . 99.75
Impr. căii. fer. ung. în aur 4 l/c%- 122.35
Iirpr. căii. fer. ung. în argint 41/s°/0 101.10
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 120.50
Bonuri rurale nngare 4°/0 . . . 97.60
Bonuri rurale croate-slavone . . 97.50
Imprum. ung. cu premii . . . 153.75
Losuri pentru reg. Tisei şi Segedin. 138.50
Renta de hârtie austr..................  101.70
Renta do argint austr...................101.60
Rente de aur austr...................... 122.60
Acţii de-ale Băncei austro-ungară. 959.35
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 397.—
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 30.—
Losuri din 1860 .........................  143,—
N apoleondorl.............................. 9.52
Mărci imperiale germane . . . B8.b272
London v i s t a .............................. 119.55
Paris v i s t a ...................................  47.60
Rente de corone austr. 4% • • 101.35
Note italiene...................................  45.15

C ursul p ie ţe i  B ra şo v .
Din 7 Maia 1897.

Bancnote rom. Cump. 9.44 Vând. 9.47 
Argint ronân. Cump 9.42 Vând. 9.43 
Napoleon-d’orî. C mp. 9.49 Vând. 9.52 
Galbeni Cump. 5.55 Vând. 5.60
Ruble RusescI Cump. 126.— Vând. —. —
Mărci gemane Cump. 58.50 Vând. —.—
Lire turcesc! Cump. 10.60 Vând. —.—
Scris. fonc. Albina 5°/0 100.75 Vend. 101.75

Proprietar: Dl*. Aurel Mureşianu <
Redactor responsabil: Gregoriu Maior.

Anunţ de venţjare eventual 
esarendare.

Cassa de economii „Furnica44 
societate pe acţiuni vinde cu drept 
de proprietate eventualminte esaren- 
deză cu 1 Iuliu 1897 pre durata de 
5 ani Apoteca cu firma „Hygaea44 
ce este proprietatea sa cu drept 
real din oraşul Făgăraş sub urmă- 
t6rele condiţiuni:

1) Oferentul de închiriare e da
tor a docum enta; că este magistru 
de farmacie şi are dreptul de a ad
ministra singur o apotecă publică 
jn patria nostră.

2) Reflectanţii au a ascerne cel 
mult pănă inclusive 1 Iunie 1897 la 
subsemnata direcţiune ofertul lor de 
cumperare şi respective de închiriare 
provecţut cu vadiu de 500 fl. v. a, 
ce se va compata în preţul de cum* 
perare seu în ultima rata de árén dă, 
şi în cas decă oferentele ar absta 
dela ofertul seu înaintat şi prim it 
de societate va perde vádiul în fa
vorul societăţii nóstre.

3) Arendatorele este dator la 
luarea în primire a apotecei a de
pune o cauţiune de 2500 fl. v. a^ 
(Doue mii cinci sute fl. v. a.) în 
numérariu seu hârtii de valóre, óra 
cumperătoriul va plăti la încheiarea 
contractului y4 din suma de cum
perare restul se va putea plăti în 
rate după cum se va putea acorda 
cu subscrisa direcţiune.

Apoteca respectivă este situată 
în piaţa oraşului prove<}ută cu tóté 
întocmirile şi localităţile coréspun- 
c|etóre, avénd un reveriment anual 
(Umaatz) circa de 10,000 fl. v. a.

Oraşul Făgăraş ca reşedinţă a  
comitatului este Emporiul principal,, 
are 6000 locuitori, mai multe şc<51e 
confesionale, şc0le de stat şi comer
ciale, garnis0nă militară de honvezi, 
direcţiune de bunuri erariale, 6 me
dici practici civili şi 2 militari, trei 
târguri de ţâră şi târguri de săptă
mână bine cercetate, staţiune de 
cale ferată, judecătorie cercuale şi 
cărţi funduare.

Cumperătoriul şi respective aren
datorele póte avea în aceiaşi casă^* 
în care e aşe4ată apoteca şi locuinţa 
privata mai mare seu mai mică pre 
lângă chirie separată, căci şi casa 
este to t proprietatea nóstra.

Basiliu Raţiu.
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Pentru fn ă to r i i  ie  t i p r i !
8CS- C l i U B  -56»*

este cea mai curată, subţire şi totuşi tare

Hartiâ d.e ţigraxi,
fără glicerină.

Patent 3 cr., Club-Exquisit 2 10 cr.
Se află şi tuburi de ţigări din hărtiă

CLUB.
Ven^are en gros la 

lulius MuWer Nachfolger,
(̂ ) Sraşov.
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Prafurile-Seidlitz ale lui №11
Veritabile numai, deeă fiaeare eutftă. este prove«|ută cu marea de 

ap ér are a lui A .• Moli şi eu subscrierea sa.
Prin efectul de lecuire durabilă al Prafurllor-Seldlltz de A. Moli în contra greu- j ţ  

tăţiior celor mai cerbicóse la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- 
macli, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorhoidelor şi 
a celor mai diferite bólé femeescí a luat acest medicament de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce. — Preţul unei cutiioriginale sigilate I fl. v. a.

Falsificaţiile se vor urmări pe cale judecătorescă.

F ranzbranntw ein  şi s a r e  a lui Molia
U a n i f ^ i h i l i i  n i i m n i  décá fiecare sticlă este prové^utá cu marca de scutire şi cu 
W O i i  L d U illf  I l U f l I a l ,  plumbul lui A . M o l i .

Franzbranntwein-ul şi sarea este forte bine cunoscută ca un remediu poporal cu de
osebire prin tras (frotat) alină durerile de şoldină şi reumatism şi a altor urmări de récélá. 
Preţul unei sticie-originale plumbate 90 cr.

Apa de gură-Salicy l a lui Moli.
(Pe basa de nátron Acid-salicilicű)

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de orl-ce etate şi 
adulţi, asigurézá t  cestă apă de gură conservarea sánötósá şi mai departe a dinţilor. Pre
ţul sticlei proveţlute cu marca de apérare a lui A. Moli 60 cr.

Trimiterea principală prin .
Farm acistul A . MO 1*1-,

c. şi r. fnrnisor al curţii imperiale Viena, TncManben 9
Comande din provinciă se efectuézá jlilnic prin rambursă poştală.

La deposite se se cérá anumit preparatele provéc^ute cu iscălitura şi marca 
de apérare a lui A. M OLL.

Deposite în Braşov: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victor Roth, Franz Kellemen şi 
engros la D. -Eremia Nepoţii, Teutsch & Tartler. _  |

Tipografia A. Mureşianu, Brasov.


